
 

 
Publication: Shin Min Daily News 
Date: 15 August 2010 
Headline: Females more eager to purchase sexy outfits during  
                 ovulation 
 
 

 

研究显示：女性排卵就发情 大手笔买性感装  
 
  年轻女性在排卵期间会突然发情，大买性感衣物用品，例如紧身衣、性感内衣、低胸

装、清凉装、高跟鞋等等，藉以斗倒身边的美女 ——最新的研究有此一说。 
 
  新加坡管理大学心理学教授李品正副教授，两年前在美国以 269 个 18 岁至 21 岁的女性

为对象进行的调查。 
 
  研究发现，女性在排卵期会倾向于购买性感的衣物用品。 
 
  例如，买鞋子的话，她们在排卵期会买高跟鞋，非排卵期则买运动鞋。 
 
  李教授说，这是因为女性要把自己装扮得比其他女性更漂亮，藉以提高找到性伴侣的机

会。 
 
  一般上，女性的排卵期是在月经到来的前一周。  
 
受访女性：确有其事 
 
  《新报》针对这个研究结果访问了一些公众和专家，发现他们的看法分歧很大。 
 
  模特儿切丽尔（22 岁）说，她在排卵期间确实会购买比较性感、紧身和鲜艳的衣服和内

衣。 
 
  女学生丹妮尔（21 岁）也同意这个说法，不过她说她不是要和其他美女竞争。 
 
  但女学生莎拉（20 岁）却说：“我不认为我在排卵期会买较多性感的衣物。我通常是在

每月第一周拿薪水的时候购物的。” 
 
  不少男性也同意这项研究。 
 
  大学生郑先生（22 岁）说，他注意到女友在每月的某个时候，购物时特别的“放”，会要

他帮忙挑选性感内衣。 
 
 妇产科医生：荷尔蒙改变会影响行为 
 
  妇产科医生陈善安表示，荷尔蒙分泌的改变，的确会影响女性的行为。 
 
  陈善安说，很多人以为是女性突然变得开放，而不知道那是荷尔蒙在作怪。“这项研究证

明了，女性的行为会受到荷尔蒙的影响。” 
 
  不过，另一名妇产科医生伍志文则认为，这篇文章只是一项消费调查，不是真正的医学

研究，可信度不高。  
 
▲研究显示女性在排卵期间，特别喜欢购买性感衣物和用品。（《新报》照片） 
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女学生丹妮尔在排卵期期间，买了一套性感的内衣裤。（《新报》照片） 
 
▲妇产科医生陈善安。（档案照）    
 
李品正副教授。（档案照） 
 


